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ARTICULO: 8069 
Termostato Programable – multi entrada  
Multi – input Programmable thermostat         

 
Características  Features 

Descripción: 
Los termostatos electrónicos se utilizan para 
controlar la temperatura con gran exactitud y 
pueden adaptarse a muchas circunstancias. 
 
Display de 3 dígitos. 
Entrada múltiple: K, J, PT100, 4 – 20 mA. 
Contacto de relé de salida principal: 15A/250V 
Contacto de relé de salida de alarma:  3A/250V 
Fuente de alimentación: 110 - 240VAC 
Consumo: 3 VA max. 
Entrada configurable por teclado 
Precisión: 0.5% F.S. 
Temperatura ambiente de trabajo: 50ºC max. 
Medidas: 75 x 33 x 70 mm. 
 
Aplicaciones: 
Frigoríficos Industriales 
Industria alimentaria 
Aire acondicionado 
Etc. 

 Description:  
The electronic thermostats are used to control 
temperature in high accuracy, and fit many 
circumstances. 
 
With 3 digits LED display. 
Multiple input: K, J, PT100, 4 – 20 mA.  
Main output relay contact 15A/250V  
Alarm relay output contact: 3A/250V 
Power supply: 110 - 240VAC 
Consumption: 3 VA max. 
Faceplate configurable input 
Accuracy: 0.5% F.S. 
Working environment: 50ºC max. 
Dimensions: 75 x 33 x 70 mm. 
 
 Applications 
Mould cooling units 
Industrial refrigerators 
Air conditioning 
Etc. 
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Precauciones  Warning 
Si el fallo o error de este instrumento podría ocasionar un 
accidente crítico, instalar un circuito de protección externo 
para evitar dicho accidente. 
 
No encienda la fuente de alimentación hasta que todo el 
cableado se halla completado. De lo contrario podría 
ocasionar descargas eléctricas, incendios o fallos de 
funcionamiento. 
 
Utilice este instrumento dentro de las especificaciones. De 
lo contrario podría producirse un incendio o mal 
funcionamiento. 
 
No utilice este instrumento en los lugares sujetos a gases 
inflamables o explosivos 
 
Nunca desmontar, reparar o modificar este instrumento por 
su cuenta. Esto podría causar un mal funcionamiento. 

 If failure or error of this instrument could result in a critical 
accident, install an external protection circuit to prevent such 
an accident. 
 
Do not turn on the power supply until all of the wiring is 
completed. 
Otherwise electric shock, fire or malfunction might result. 
 
 
Use this instrument within the scope of its specifications. 
Otherwise fire or malfunction might result. 
 
Do not use this instrument in the places subject to 
flammable or explosive gas 
 
Never disassemble, repair or modify this instrument by 
yourself. This might cause malfunction. 

 
 
Panel Frontal / Front Panel 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

1. Luz indicadora cuando el usuario está cambiando el punto de ajuste / Indicating lamp which will be light only when 
the user is changing the set point. 

 
2. Luz indicadora cuando la salida (OUT) está activada / Indicating lamp which will be light when the OUT is active. 

 
3. Luz indicadora cuando la alarma está activada / Indicating lamp which will be light when the alarm relay is active. 

 
4. Luz indicadora que será de color ROJO cuando la acción de control es de calefacción; y luz VERDE  cuando la 

acción de control es de refrigeración / Indicating lamp which will be light RED when the control action is Heating; 
and light GREEN when the control action is Cooling. 
 

5. Pulse esta tecla para salir del modo de ajuste de parámetros / Press this key to quit from parameter setting mode. 
 

6. Tecla ARRIBA y ABAJO / UP and DOWN key 
Pulse las teclas para elegir los parámetros y establecer los valores. Presione la tecla UP para mostrar la versión 
de software / Press the keys to choose the parameters and set the values. Press UP key to show the software 
version. 
 

7. Pulse esta tecla 3 segundos para entrar en modo de ajuste. Pulse esta tecla 6 segundos para entrar en modo de 
ajuste de parámetros / Press this key 3 seconds to enter set point setting mode. Press this key 6 seconds to enter 
parameters setting mode. 
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